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Um das Schicksal

Europas
Vier Aufnahmen der letzten Woche, vier Bilder mit

den Männern, von deren Entschlüssen, von deren Kraft
und Weisheit das Schicksal'von Millionen Menschen ab-

hängt. Die Politik ist das Schicksal, hat Napoleon ge-

sagt. Seht sie genau an, die Schicksalsmänner unserer
Tage!

Le prob/ème der S«dèter met en ba/eine to«ter /er chance/-
/er/er e«ropéenner. A/on reniement à Prag«e, mais a«rri d

Londres, d Paris, en .^//emagne, /er con/érencer et /er entre-
oner re rainent. Lrpéronr gae /a sagesse, /a î;o/onté et /'babi-
/été der dip/omafer réarrira d ra«fegarder /a paix; c'ert d'eax
ç«e dépend a«/o«rd'bai /e rort de tonte /'Larope.

Sir Neville Chamberlain,
der britische Premier-
minister, verläßt Dow-
ning Street nach einer
Besprechung derLage mit
dem Gesamtkabinett
und dem britischen Bot-
schafter in Berlin.

A Londrer : S/r A/ét»i//e
Cbamber/ain, /e Pre-
mier ang/air, çaitte
Downing Street od //
a /ongnement dé/ibéré
a-oec /er ministres et
/'ambarradenr ang/air d
Per/in, r«r /er prob/émer
act«e/r.

Reichskanzler Hitler empfing am 2. September auf dem Obersalzberg den Führer der Sudeten-
deutschen Konrad Henlein, der ihm auf Wunsch des britischen Unterhändlers Lord Runciman
einen Einblick in den derzeitigen Stand der Verhandlungen mit der Prager Regierung geben sollte.

A Percbtergaden : Cédant d /a demande de Lord Pnnciman, AL Hen/ein, cbe/ der Sadèter,
s'est rend« chez /e cbance/ier L/it/er po«r /'in/ormer der négoc/at/onr di//ïci/er entre /e go«-
•oernement de Prag«e et /e parti radète ; 2 septembre. Photo Presse-Diffusion
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A Paris; AL Da/adier, Prérident d« conrei/ (a gaacbe), accom-
pagne de H. Ponnef, Afinirtre der vicaires étrangères, rort de
/'Lïprée, o« r'ert ten«, ro«r /a présidence de AT. yl/bert Lebran,
«n important conrei/ der Afinirtrer; 2 septembre.

Sir Neville Henderson, der britische Botschafter in Berlin
(links), der am 2. September zur Besprechung der Lage in der
Tschechoslowakei nach London zurückberufen wurde, mit dem
britischen Außenminister Lord Halifax (rechts) auf dem Weg
ins Außenministerium.

Le 2 septembre, Sir Véw7/e 7/enderron, ambarradenr d'Ang/e-
terre d Per/in (d gaachej, était d Londres po«r dirc«ter auec
Lord Ha/i/ax (d droite) /a rit«ation tcbécor/otiagae.

Der französische Ministerpräsident Daladier (links) im Ge-
spräch mit Außenminister Georges Bonnet nach einem Minister-
rat, der am 2. September unter dem Vorsitz des Präsidenten
der Republik im Elysée stattfand.
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